
hetó. Különben szorgalma tanitó urnák dicsé-
rendő. 

Az nap délután vezértanitó t. V i t á l i s 
Domokos ur vizsgája következett az V . és V I . osz-
tályos tanulókkal a termet zsúfolásig  megtöltött 
közönség jelenlétében. 

Először is kezdjük a nyelvtanon. A z olvasás 
teljesen szabályos és helyes hangsúlyozással volt 
betanítva, u g y szinten a szavallás is, továbbá a 
nyelvtan teljes egészében fel  volt dolgozva ugy, a 
mint azt a népiskola csak megkívánhatja, némi tá-
jékozást nyújtva az irodalomtörténetből. 

A számtanból oly k ö n n y ű s é g g e l dolgoztak, a 
mi m é g felnőttéknél  is rendkívül meglepő v o l n a ; 
A törteknek mindenféle  nemei fel  lettek dolgozva 
a gyakorlat i példákban, a melyeket vez-irtanitó ur 
ugy látszik, ü g y e s s é g g e l tud megválasztani. 

A természetrajzból az állatországot dolgozták 
fel;  különösen kiemelendő az antropologia, mivel 
a g y e r m e k e k az emberi test belszervezetéről, vér-
keringésről, az izom rendeltetéséről, a mi a belső 
és külső mozgással jár, szóval az egész emberi test-
ről a leghelyesebb képet nyújtották. 

A természettan tanításában tanítónk u g y lát-
szik, szigorúan követi azt az e lvet : h o g y mindent 
kísérlet után. S mig az életben a különféle  készü 
lékeknek, a melyek a természet törvényén alapul 
nak, fölkeresi  és egy egészszé foglalja  össze, ad-
dig másfelől  természeti tünemények megértésével 
eloszlatja a babonák sürü fellegeit  és tévtanait. — 
Nem mulaszthatom el megemlíteni azt is, h o g y 
mily csinos kis tornagyakorlatokat és katonai gya-
korlatokból a rendeknek alakítását és fejlődését 
mily egyszerre és pontossággal végezték a gyer-
mekek, mely a vizsgáló teremben mutattatott be a 
kedvezőtlen és mégis kedvező idő miatt. 

V é g ü l a fennt  leírtakból az olvasó közönség 
is meggyőződhetik, h o g y vezértanitó Vitális Domo-
kos ur a nevelés terén mily sikerrel és teljes oda-
adással fáradoz,  hogy igazán belső ösztönétől kel l 
hivatva lennie a tanítói pályára, mely anyag i lag is 
nincs megjutalmazva és ezenkívül az igazán megér-
demelt méltánylás helyett sokszor hideg közönyös-
séggel és hálátlansággal jutalmaz. D e emiitett ta-
nitó úrtól ez távol legyen. 

A siker és eredmény, melyet bemutatott, oly 
meglepő és áldásos a g y e r m e k e k r e nézve, a mely-
ért fogadja  a szülők és tanügybarátok megérdem-
lett elismerését és köszönetét. 

Iskoláinkról megemlékezett bölöni Mikó D e 
zső ur, a ki az általa összegyűjtött adomákból hat 
példányt jutalom könyvül szives volt küldeni, a 
miáltal szülőföldje  iránti szent és forró  érzelmeit s 
a tanügy iránti melegérdeklődését bizonyitotta be. 
Ez a nemes kebelnek legmagasabb tette, a mely a 
dicséretet önmagában hordozza. Tőlünk is fogadja 
el a t. adakozó ur, hálás köszönetünket. 

Az egyház is vezértanitó Vitális Domokou ur 
indítványára hozatott 18 drb bibliát, melyek a leg-
szorgalmasabb és legkevesebbet mulasztó tanulók 
közt kiosztattak. 

A vizsgát bezárta vezértanitó Vitál is Domo-
kos urnák a szülők és gyermekekhez intézett buz-
dító beszéde. 

Ftolöii i. 

A házi ipar köréből. 
Erdővidék, 1878. junius 8. 

Tisztelt szerkesztő u r ! 
Midőn lapja telve van érdekesebbnél érdeke-

sebb levelekkel s azt az összes m a g y a r lapok ha-
sábjaikra teszik át, először azon örömemet fejezem 
ki, hogy hazánk e keleti határán született és virág-
zó lapocska, a „Nemere" lehet, talán nem sokára 
egyike lesz a m a g y a r lapok legolvasottabbjainak. 
Vajha ebből a magyar nemzetre nézve mindig ör-
vendetes híreket olvashatnánk I 

A házi ipart meghonositó egylet május 22-én 
alapszabályait megállapította, elfogadta  és méltó-
ságos Potsa József  főispán  úrhoz, a magas minisz-
tériumhoz juttatás végett el is küldötte. A z egy let 
pénztára gyarapítására má us 30-án a baróthi Á g a -
zat nevü erdőben majálist rendezett, hol adakozás 
utján begyült 47 frt  85 kr. A z adakozók n é v s o r a : 
Ilenter Káro'.y 2 frt,  R é v a i Pál 40 kr. Zsigmond 
Béniám 20 kr. Zathurecky József  1 frt,  ifj.  Dániel 
Gábor 5 frt,  Jakab Gyula 2 frt,  Móric József  50 
kr, br. Rauber Ottó 1 frt,  Zathurecky Gyula 2 frt, 
Bartha K á r o l y (bardoci) 2 frt,  Boér Albert 1 frt, 
Bartha Sándor 2 frt,  Bartha Mór 2 frt,  Dániel La-
jos 1 forint,  Biró Albert 1 frt,  Vince István 1 frt, 
Császár Sámuel 30 kr, Vinkler András 40 kr, Lan-
ger Hermán 50 kr, Daner István 2 forint,  Gáspár 
Antal 1 frt,  Langer Vilmos 50 kr, B e k e József  50 
kr, N. M. 50 kr, Benedek Áron 1 frt,  Kelemen I.. 
2 frt,  Ágoston József  20 kr, Greguss János 2 frt, 
Török Áron 1 frt,  D e á k Alber t 1 frt,  Csiszér A1 
bert 1 frt,  Pál János 1 frt,  F e k e t e Ferenc 1 forint, 
Gerge ly Ferenc 1 frt,  Sz i lágyi Sándor 50 kr, Cir-
mai Lajos 50 kr, V a g g i n g e r 1 forint,  K a m e n i c k y 
1 forint. 

A létesítendő „erdővidéki népbank" alapsza-
bályai is május 29 én lettek megállapítva és elfo-
gadva s e felől  emiitett uton a minisztériumhoz 
felterjesztve.  A népbank részvényesei e g y r e szapo-
rodnak s az összes 10 kros betétek már 400 felé 
járnak. Azon reményben vagyunk, h o g y ezer be-
téttel indulhatunk meg, mely 5 év alatt 30,000 frt 
tökét s 60,000 frt  forgalmat  csinál Erdővidéken. — 
Óhajtandó, lenne, ha Baróth közönsége minden ere-

jével gyámolitaná a még bölcsőjében is e lég erős 
szülöttet. 

A házi ipart meghonositó egyesület tovább 
is aláírási ivet tart D e b i c k y Mihály baróthi g y ó g y -
szerésznél, ki az elöl emiitett gyűjtést is buzgóság-
gal eszközölte. Felhívom azért Erdővidék értelmi-
ségét, ne késsék filléreit  meghozni amaz egyesület 
javára, melynek élete ujabb életet s jólétet fog 
hozni e vidék számára. Gazdák, lelkészék, tanítók, 
tőkepénzesek s általán miden foglalkozásban  élők! 
nem tudjuk, h o g y gyermekeink nem fognak-e  idők 
multán ez egyesület emlőjén táplálkozni. A z idők 
és körülmények változnak s változtatnak minket 
is. Nem szabad felednünk,  h o g y a tudomány mel-
lett párhuzamos lépéssel kell, h o g y előre haladjon 
az ipar is. 

A z egyesület alapszabályai megerősítése után 
tagja lehet az egyesületnek csekély díjjal mindenki. 
Hiszem, h o g y számosan leszünk, kik annak anyagi 
és szellemi életét támogatni fogjuk. 

U g y legyen ! 
F— —11. 

F e l h i v á s . 
A háromszéki „Erzsébet" árva leány nevelő 

intézet, a kézdi-vásárhelvi „Stephanie" menház s 
a közkórház kezelő bizottságai a nevezett intéze-
tek javára e g y tárlat rendezését tűzték ki felada-
tukul. 

Ezen tárlat rendezésének elhatározásakor k é t 
cél lebegett a bizottságok szeme e lőt t : t. i. e g y 
felől  az, h o g y általa a még gyámolitásra és párto-
lásra oly n a g y mértékben szükséget érző jótékony 
intézetek a lapvagyona gyarapodjék , másfelől  pe-
dig vidékünk minden e g y e s haladni v á g y ó és má-
sokra buzditólag hatni törekvő lakójának alkalom 
nvujtassék ismereteit, szorgalmának, ü g y e s g y a k o r -
lottságának és szakképzettségének egész vidékünk 
érdekében hasznosítható eredményeit másokkal kö-
zölni s nem e g y szükséges diszes és hasznos mun-
ka, v a g y t á r g y előállításával a közfigyelmet  feléb-
resztve, lenditőleg hatni általános jólétünkre. I g v 
eltekintve attól, miszerint mindnyájunkra nézve 
megnyugtató örvendetes hatást gyakoroland, ha 
e g y csomóba összegyűjtve látjuk, miszerint oly sok 
tekintetben háttérije szorított v idékünk távol az 
ipar közforgalom  központjaitól magára is é letképes 
és kiállítani tud mindent, a mi az izlés, csinosság 
és hasznosság tekintetében s z ü k s é g e s ; reméljük, 
nemcsak helyi érdekűnek s nemcsak a három inté-
zetre, hanem az egész vidékre nézve pártolást ér-
demlő olyan vállalatnak fog  tekintetni, a melyet 
tömeges pártolás által mentől sikerültebbbé tenni 
mintegy hazafi  és honleányi nemes kötelesség. 

Á kiállítás Kézdi-Vásárhely i t  leend az 1878. 
év lefolyása  alatt valószínűleg késő nyár v a g y ko-
ra ősz idején. Ezen tiszteletteljes felhivás  ily korán 
csakis azon szándékból tétetik, hogy a kik arra 
hosszabb munkát igénylő tárgyat kívánnak kiállítani, 
annak elkészítésére még most időt lordithassanak. 

A z idő és részletek később fognak  közhírré 
tétetni. 

K é z d i Vásárhelytt , 1878. junius 4. 

Br. ozentkereszty Stephánle, 
a fentebbi  intézetek 

elnöke. 

A szinekről. 
(Folytatás.) 

A n g o l o r s z á g K e i g h 1 y nevü városában 
bizonyos S h a r p nevü fiatal  ember a sárga 
szint ki nem állhatta. E g y s z e r e g y mulatságban 
kedvese sárga ruhába öl tözött ; e miatt a szerel-
meseknél szokásos civódás fejlődött  k i ; a bájos 
kedves könnyen vette fel  a dolgot és imádójának 
kiadta az utat. A z elugrasztott fiatal  ember haza 
ment, e g y szobát befestetett  sárgára és lefeküdt 
á g y á b a azon kijelentéssel, h o g y soha többé onnan 
felkelni  nem fog,  és beválta szavát. M é g 49 évet 
élt fekve,  csak egyszer volt b e t e g s 280 fontot 
nyomott, mikor meghalt. Tehát e g y félszázad  kel-
let arra, h o g y a sárga szin iránti gyűlölettel sze-
relmi bujában meghalhasson. O tehát megcáfolta 
a tudósok azon nézetét, h o g y a sárga szin az éle-
tet röviditi s az epemirigyek növekedését elősegíti. 
A sárga különben a hervadás, a haldoklás szine. 
— Sok poéta megénekelte már busábbnál busább 
rythmusokban az őszi haldokló természetet. Mikor 
minden hervadásnak indul s a dallamos szellő a 
sárgára aszott fűszálak  balzsamos illatával játszik 
s panaszos nótákat muzsikál, a melyekre e g y - e g y 
bukott szerelmes akkorákat sóhajt, h o g y a sárga-
piros levelek ij jedtökben mind le kérőzködnek a 
fa  tetejéről s csak a kopasz á g meredezik az é g 
felé  intőjeléül a vi lágnak, h o g y minden mulandó : 
pénz, vi lág, hirnév, sőt m é g a szerelem is. Köztu-
domás szerint a legtöbb vers ősszel lát napvi lágot ; 
a nap pedig elrejtőzik, h o g y ne lássa a füzfa-poe-
ták kinos erőlködését. Tagadhatat lan azonban, 
h o g y a legtöbb költészet a legtöbb halni készülő 
természet sárga színében van. A z óriási gépezet , 
a föld  nyugodni készül, m é g egyszer megrázkódik 
és oda van minden ékessége. A sárga-piros leve-
lek busán zörögnek, a csipős szél hajtja őket tova, 
messzire, k i tudja hova ? Minden elfonyad,  sárga 

lesz, a mire az enyészet szellője rálehell. S a lélek 
ekkor gondolkozik ; a legszebb emlékek a legma-
gasztosabb v á g y a k k a l  e g y e s ü l v e a természet hal-
doklása alatt ke lnek fel.  A z élet l e g n a g y o b b köl-
tészete : a kötelessegérzet soha nem heviti u g y az 
embert, mint ősszel, mikor a mulandóság szomorú 
hírnökét : a sárga halált látja mindenütt. H o g y a 
sárga szin a képzelemre n a g y befolyással  van s 
h o g y az különösen a b e t e g lelket fe lcs igázza:  sok 
visszaélésre adott alkalmat. Például a hires francia 
csudaorvos és delejező Mesmer, valahányszor de-
lejjel gyógy í to t t , sohasem kerülte ki figyelmét  a 
b e t e g lelki ál lapota és gondoskodott róla, h o g y a 
képzelem eltalált ál lapotban legyen. E g é s z Páris-
ban e g y ház sem volt oly gyönyörűen felbutorozva 
és berendezve, mint a Mesmeré. D r á g a üvegfest-
m é n y e k titokteljes sárga vi lágot bocsátottak a tá-
g a s termekbe, melyek egészen tükrökkel vol tak 
befödve.  A narancsvirágok kedves illattal tölték 
el a folyosókat,  a kandallók párkányzatán antik 
edényekben n a g y teljes sárga szinü déli v i rágok 
pompáztak. Aeol i hárfazene  hangzott panaszos so-
hajszerüen a távol szobákból, mialatt időnkint sze-
líd női hangok törték m e g a halk, titokteljes csen-
det, mely az egész házban uralkodott. A termek 
sárga fényárban  úsztak s i g y a belépő idegeit 
azonnal lebilincselték a delejező orvos számára. 
R é g e b b e n a sárga a hatalom színét képviselte. A z 
arany és a n i p az isteni bölcsességet jelentette. 
A rég iek egyébiránt mindent, mi szép és jó v o l t : 
aranyszinnel festettek  ; A jobb időket aranykornak 
nevezték. A v i lág legrég ibb hírlapja, mely Pec-
kingben jelenik meg, talán azért tartja fenn  m é g 
ma is régi alakját, a mennyiben ugyanazon betűk-
kel, ugyanolyan sárga selyemre nyomatva jelenik 
m e g most is, mint ezer évvel ezelőtt. A sárga szi-
nü ételek, mint pl. a méz, bölcsességet, szeretetet 
je lentett nálok. A z előkelő salonoknak ma is diva-
tos szine a sárga s azt mondják, h o g y e g y barna 
nő sárga ruhába öltözve igen csábító alak. 

A v e r e s szint a régieknél a tüz képviselte, 
mely megszenteltetést és újjászületést jelentett. Ez 
okból éget ték m e g a rég iek halottaikat s ezért 
ugranak az indusnők ma is máglyára, hol elhunyt 
férjük  teste hamvad el, h o g y lelkük megtisztulva 
mehessen a menybe. Ma már nem részesül a veres 
szin ily n a g y tiszteletben s mindenesetre a legki-
állhatatlanabb színek közé tartozik. — Miss Milly 
C'lears, Amerikában élő művésznő a mult évben 
e g y i k angol barátnéjához e g y idevágó levelet i r t ; 
a reánk tartozó rész az én g y e n g e fordításommal 
i g y hangzik : „ N e gondold kedvesem, h o g y én itt 
paradicsomi boldogságban élek, sőt annyi a ba-
jom, annyi a boszantó kellemetlenség, melyekkel 
napról-napra találkozom, h o g y nem csodálkozhatol 
rajta, ha m é g mindig kisasszony v a g y o k ; külön-
ben ennek e g y é b oka is van : mindjárt meglátod. 
A z európai ember előtt nevetséges, de nálunk meg-
történt, h o g y e g y lapszerkesztő e g y hónapra be 
szüntette lapját, mivel ki kellett mennie vidékre, 
hogy azon cipőket, kalapokat, harisnyákat, tyúko-
kat, macskákát és kutyákat , melyek neki előfize-
tési dijakul igéi tettek, — felszedhesse.  En is u g y 
élek : a berekedésig éneklek nekik valami szép 
áriát s mikor azt hiszem, h o g y művészetemmel ma-
gam után hódítottam a k ö z ö n s é g e t : b e m e g y e k a 
terembe, hol a begyült jövedelmen osztoznom kell. 
Múltkori fellépésemkor  ezek voltak osztályrészeim : 
50 hálófőkötő,  35 drb szivar, 15 pár hálópapucs, 
1 p a p a g á l y , 11 drb füstölt  hal, e g y doboz fogpisz-
káló, 6 csibuk szárastól, 8 férfiing,  e g y bandola 
(húros hangszer), 300 tojás, 4 fazék,  3 dollár t's 2 
macska Elképzelheted, h o g y ilyen bevételek mel-
lett az embernek nem lehet jó kedve a művészet-
hez. Hanem ez m é g mind semmi: te tudod, h o g y 
ki nem állhatom azt, a mi veres, l egyen az férfi, 
v a g y a legpompásabb kanapé. S engem e g y benn-
szülött veres folyvást  ostromol szere lmével ; ha 
nálam van, unatkozom és ásítok roppant nagyokat ; 
ő azt mondja, h o g y olyankor nagyon szép v a g y o k . 
H a előadásom van : a legszebb pianoba beletapsol, 
e miatt boszusan rontok rá és üt legekkel fenyege-
tem ; ő pedig azt állítja, h o g y a vi lágon én va-
g y o k a legszebb nő, mikor haragszom. E g y s z e r 
emiitettem neki, h o g y szükségem volna két v a g y 
három chignonra, de itt nem lehet olyan jókat 
kapni, nvnt L o n d o n b a n ; al ig e g y hónap múlva 
érkezék a hajóval az én számomra egész láda-had, 
talán 40 darab ; el nem tudtam képzelni, mi lehet ; 
felbontottam  mind és képzeld : mindenik tele volt 
a legrutabb veres chignonnal. A z én udvarlóm 2 
v a g v 3 chignont rendelt, de a „ v a g y " - o t rövidítve 
irta és a kereskedő 203-at olvasott és bocsánatot 
kér, h o g y nem tud küldeni, csak 190 darabot, de 
majd utána pótolja. Engem a guta akart megütni 
és nem tudom, minek köszönjem, h o g y kikerültem. 
— Ez a másik sokkal sznmorubb. E g y fiatal  em-
ber vidékről házassági ajánlatot tett nekem, azt 
irá, h o g y engem jól ismer m á r ; különben ő g a z 
d a g és mellékelte arcképét. Szép, csinos barna ifjú 
volt. Megírtam neki, h o g y nincs kifogásom  ellene, 
jöjjön hozzám, látogasson meg. T e g n a p el is j ö t t ; 
de bár veszett volna otthon, — veres haja van. 
Azonnal v é g e lett minden szerződésnek. P e r s z e a 
fénykép  bar • át mutatott. I g y üldöz engem a veres 
és m é g megérem, h o g y hálóba kerülök. Tehát m é g 
kisasszony v a g y o k s u g y látszik, hogy annak is 
maradok jó ideig. Isten veled. Csókol a te szomo-
rodott szivü barátnéd." A z t hihetnők, h o g y csak 
Magyarországon nem tisztelik a veres szint, pedig 
hát más nemzet is u g y van Tele. A z angoloknál 


